German lyrics: Psalm 103:1-2
English lyrics: Wouter Tukker, © Helbling,
based on the Holy Bible, KIV 1769
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*) ,.herrlichen” gemal} Auto hier kann auch ,heiligen* gesungen werden / “herrlichen” according to the auto-
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*) Alternativfassun rnative version
*%) Alternativfassun@®dakt 53 / alternative version, bar 53: o | o
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